	Now as I was young and easy under the apple boughs

About the lilting house and happy as the grass was green,

The night above the dingle starry,

Time let me hail and climb

Golden in the heydays of his eyes,

And honored among wagons I was prince of the apple towns

And once below a time I lordly had the trees and leaves

Trail with daisies and barley

Down the rivers of the windfall light

And as I was green and carefree, famous among the barns

About the happy yard and singing as the farm was home,

In the sun that is young once only,

Time let me play and be

Golden in the mercy of his means,

And green and golden I was huntsman and herdsman, the calves

Sang to my horn, the foxes on the hills barked clear and cold,

And the Sabbath rang slowly

In the pebbles of the holy streams

All the sun long it was running, it was lovely, the hay

Fields high as the house, the tunes from the chimneys, it was air

And playing, lovely and watery

And fire green as grass.

And nightly under the simple stars

As I rode to sleep the owls were bearing the farm away,

All the moon long I heard, blessed among stables, the nightjars

Flying with the ricks, and the horses
	Bây giờ khi tôi còn trẻ và dễ dàng dưới những cành táo

Về ngôi nhà nghiêng và hạnh phúc như cỏ xanh,

Đêm trên sao lấp lánh,

Thời gian cho tôi mưa đá và leo lên

Vàng trong thời hoàng kim của mắt anh,

Và được vinh danh trong các toa xe, tôi là hoàng tử của thị trấn táo

Và một lần dưới đây, tôi đã có cây và lá

Đường mòn với hoa cúc và lúa mạch

Xuống dòng sông ánh sáng

Và khi tôi xanh và vô tư, nổi tiếng trong các chuồng trại

Về sân hạnh phúc và ca hát như trang trại là nhà,

Trong ánh mặt trời chỉ trẻ một lần,

Thời gian để tôi chơi và được

Vàng trong sự thương xót của phương tiện của mình,

Và màu xanh lá cây và vàng Tôi là thợ săn và người chăn gia súc, những con bê

Sang sừng của tôi, những con cáo trên đồi sủa rõ ràng và lạnh lẽo,

Và ngày Sa-bát reo chậm

Trong những viên sỏi của dòng thánh

Tất cả mặt trời đã chạy dài, nó thật đáng yêu, hay

Những cánh đồng cao như ngôi nhà, những giai điệu từ những ống khói, đó là không khí

Và chơi, đáng yêu và nhiều nước

Và lửa xanh như cỏ.

Và hàng đêm dưới những vì sao đơn giản

Khi tôi đi ngủ, những con cú đang mang trang trại đi,

Cả đêm trăng tôi nghe, may mắn giữa chuồng ngựa, áo ngủ

Bay cùng những chú gà con và những chú ngựa


